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\./

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A Delivery note

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA Number/date
Unloading point: 14249 81020558 / 27.02.2026
PO number/date
ni T ] L s.r.l 550004767901 / 26.02.2026

CARE )éH?gEERCE Order number/date

¢ OSTTA- 30002608 / 07.02.2025

v %Z(p Your Customer no. Qur vendor number
505 91026913
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07426 9623994
Shipment details’ - %\
Terms of delivery ) 189 /T

Bianca.Meissner@leiboldundamann.com
FCA

Weights (gross/total) - Volumes - Selections 'l7\ of (t ’76 b lt‘b/

Gross weight 24,3 KG Netweight 21,6 KG
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ltem Material Quantity Weight
Description
000010  5050002-000 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000151928 7.200 PC 21,6 KG
Packaging: 2 x KLT 4315 lilablau ( a2 3600 ST)

900002 8000052 2 (davonleer:0) PC 2,6 KG
KLT 4315 L _ - N
900003 7000040 2(davonleer;:0) PC 0,1 KG

VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08
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In the event of delivery damage or any deviations from the condition of{l t}od% hatided o ggégnyaggggmef, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage Y& ABtFESHE a1
company bears the entire costs incurred.

4 timely manner, the transport

that produel-saedific
439-92-1 lead) carrbe included

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like tg-inform,}
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances” to Lead

o
b

according to customer-specific raw material guidelines. -

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.
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Fabrik fiir Prazisionsdrehtsile
78669 Wallendingen-Wilfingen

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL ' :

Ce port est soumis, b tout  This carriage is subject, notwithstanding any
clause contraire a la Convention refative  clause to the conlrary, to the Convention

au contracl de transport international de on the Contract for Internaticnal Carriage
marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR)

2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)
Destinatar (denumire, adres3,tard)
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plies par le transporteur

3. Lieu grevu pour la livraison de la marchandise

501 80
i a».%sirlﬁénlm 1”43321 3 Ol Napsea, Romania
17.Tran spor:eur succesmmﬁucamgrs 1 Opeératori de transport succesivi

Nom/ Name / Nume

Adresse / Address / Adresa

Pays / Country f Tara

recu ef acceptation / receipt and Acceptance / Receptie i acceptare
Data Signature

Place of delivery of the goods ,L;:;slféiﬁw
Locul de livrare a mérfii
Heure d"ouverture du depot / warehouse opening hours
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Place and, d v ANt s Lieu / Place
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5. Documenls annexes
Documents attached
Dotumente anexate

18. Reserves et chservations du transporteur
Carrier’s reservations and observations
Rezervele §i observatiile operatorului de transport

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier ™

18+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses

including and

1-15 Y compris et

A remplir sous la respansabilitie de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsability

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballz?ge 9. Nature de la marchandise | 10.No statistique 11. Poids brut, kg | 12.Cubage (m*)
Marks and Nos Number of packages  Method of packing Nature of the goods Statistical numbed Gross weightinkg|  Volume'in (")
Marca gi numérul Numar de colete Modu! de ambalare Natura marfurilor Nurndr statistic | Masa brutd Volum in (m)

Classe Chifle Letire

Class Number Letter

Clasa Numarul Litera (ADR™)

13Instructions de I'expediteur 19. Conventions particufieres
Sender’s instructions Special ggreernanls
Instructiunite expeditorului Acerduri speciale
20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paidby | Sender Currency Cansignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport
Carriage charges:
Prefu! ransportului
Reductions
Deductions
Reduceri

Solde/ Balance! Sold)

Supplements
Supplem, charges
Taxe suplimentare]

14. Prascriptions d'affrachissement/ Instructions as

Frais accessoires
Other charges:

to payment for carriage / Instructiuni de plata Sihar oh

[0 Franco/ Cariage payed / Plata la expediere

0O Non franco/ Carriage forward / Platala deslinalie TOTAL

21. Etablie a le 15, Remboursement! Cash on delivery/ Suma de platé-f E
Estabilished in on |- ¥ o . oo r
Stabilit in dala S W hg
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Signature and stamp of the sender
Semndtura gi stampila expeditorului
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Signature et imbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier
Semnétura §i gtampila operatorului de transport
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Slgnature and stamp of the cons1gnee
Semndtura gi gtampila destinatarului
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